
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PULVERIMAALAUSUUNI   Käyttöohje 
   Alkuperäisten ohjeiden käännös 
 

PULVERLACKERINGSUGN   Bruksanvisning 
  Översättning av bruksanvisning i original 
 

POWDER COATING OVEN   Instruction manual 
   Original instructions 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Isojoen Konehalli Oy,  Keskustie 26,  61850 Kauhajoki As,  Finland 
Tel. +358 (0)20 1323 232  •  Fax +358 (0)20 1323 388  •  tuotepalaute@ikh.fi  •  www.ikh.fi 

MEG119U 
    

   
   

   
   

   
Lu

e 
kä

yt
tö

oh
je

et
 h

uo
le

lli
se

st
i e

nn
en

 la
itt

ee
n 

kä
yt

tö
ä 

ja
 n

ou
da

ta
 k

ai
kk

ia
 a

nn
et

tu
ja

 o
hj

ei
ta

. S
äi

ly
tä

 o
hj

ee
t m

yö
he

m
pä

ä 
ta

rv
et

ta
 v

ar
te

n.
 

   
   

   
   

   
   

Lä
s 

no
gg

ra
nt

 ig
en

om
 b

ru
ks

an
vi

sn
in

ge
n 

in
na

n 
du

 a
nv

än
de

r a
pp

ar
at

en
 o

ch
 fö

lj 
al

la
 a

ng
iv

na
 in

st
ru

kt
io

ne
r. 

Sp
ar

a 
in

st
ru

kt
io

ne
rn

a 
fö

r s
en

ar
e 

be
ho

v.
 

   
   

   
   

   
   

R
ea

d 
th

e 
in

st
ru

ct
io

n 
m

an
ua

l c
ar

ef
ul

ly
 b

ef
or

e 
us

in
g 

th
e 

ap
pl

ia
nc

e 
an

d 
fo

llo
w

 a
ll 

gi
ve

n 
in

st
ru

ct
io

ns
. S

av
e 

th
e 

in
st

ru
ct

io
ns

 fo
r f

ur
th

er
 re

fe
re

nc
e.

 
! 



 2

JOHDANTO  
  
 

Onnittelumme tämän laadukkaan MEGANEX-tuotteen valinnasta! Toivomme os-
tamasi laitteen olevan suureksi avuksi työssäsi. Muista lukea käyttöohje ennen 
laitteen käyttöönottoa varmistaaksesi turvallisen käytön. Epäselvissä tilanteissa 
tai ongelmien ilmetessä ota yhteys jälleenmyyjään tai maahantuojaan. Toivo-
tamme Sinulle turvallista ja miellyttävää työskentelyä laitteen kanssa! 
 
 

TURVAOHJEET  
  
 

LUE NÄMÄ OHJEET HUOLELLISESTI LÄPI JA HUOMIOI TURVAOHJEET JA 
VAROITUKSET. KÄYTÄ LAITETTA OIKEIN JA HUOLELLISESTI SILLE SUUNNITELTUUN 
KÄYTTÖTARKOITUKSEEN. OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JÄTTÄMINEN VOI JOHTAA 
VAKAVIIN HENKILÖ- JA/TAI OMAISUUSVAHINKOIHIN. PIDÄ NÄMÄ OHJEET 
TALLELLA MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN. 
 
- Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkilöt, joiden fyysi-

set, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuudet ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta ja 
tietoa, jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu käyttämään laitetta turvallisesti ja jos he 
ymmärtävät laitteen käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset ei-
vät saa puhdistaa laitetta eivätkä he saa tehdä laitteen hoitotoimenpiteitä ilman valvon-
taa. 

- Tarkkaavainen valvonta on tarpeen aina, kun minkä tahansa laitteen käyttäjänä ovat lap-
set tai kun laitetta käytetään lasten läheisyydessä. 

- Älä koske kuumiin pintoihin. Käytä aina kahvoja tai nuppeja. 
- Suojautuaksesi sähköiskulta älä upota uunin virtajohtoa, pistoketta tai mitään uunin 

osaa veteen tai muuhun nesteeseen. 
- Älä anna virtajohdon roikkua pöydän tai työtason reunan yli äläkä päästä johtoa koske-

tuksiin kuumien pintojen kanssa. 
- Älä käytä laitetta mikäli sen virtajohto tai pistoke on vaurioitunut tai mikäli laite ei toimi 

oikein tai on jollain tavoin vaurioitunut. Toimita laite lähimpään valtuutettuun huoltoliik-
keeseen tutkittavaksi, korjattavaksi tai säädettäväksi. 

- Muiden kuin laitteen valmistajan suosittelemien vara- tai lisäosien käyttö voi aiheuttaa 
vaaratilanteen tai vamman. 

- Älä sijoita laitetta kaasu- tai sähköpolttimen päälle tai läheisyyteen. 
- Laitteen takapinta, joka asetetaan seinää vasten näiden käyttöohjeiden mukaisesti ja jo-

hon ei pääse käsiksi standardin EN61032 mukaisella koettimella nro 41. 
- Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun laite ei ole käytössä ja ennen puhdistusta. Anna 

uunin jäähtyä ennen kuin kiinnität tai irrotat sen osia ja ennen puhdistusta. 
- Katkaistaksesi laitteen virransyötön käännä ajastuksen säätönuppi OFF -asentoon ja irro-

ta sitten pistoke. Irrota virtajohto aina pitämällä kiinni pistokkeesta, älä koskaan johdosta 
vetämällä. 

- Älä peitä mitään uunin osaa metallifoliolla. Se voi aiheuttaa uunin ylikuumenemisen. 
- Ole äärimmäisen varovainen, kun otat uunista ritilöitä ulos. 
- Tulipalo saattaa syttyä, mikäli uunin ollessa päällä se on peitetty syttyvillä materiaaleilla 

kuten verhot, kankaat, seinät ja vastaavat tai mikäli se on kosketuksissa niiden kanssa. 
Älä säilytä mitään laitteen päällä, kun se on käytössä. 

- Varmista, että mikään ei kosketa uunin ylä- tai alaosassa olevia vastuksia. 
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- Älä laita mitään syttyviä tai palavia materiaaleja uuniin kuten pahvi, muovi, paperi tai 
vastaava. 

- Älä säilytä uunissa mitään muuta kuin valmistajan suosittelemia varusteita, kun uuni ei 
ole käytössä. 

- Käytä aina suojaavia, eristäviä uunikintaita, kun laitat kuumaan uuniin tai otat kuumasta 
uunista jotain. 

- Tässä uunissa on karkaistusta lasista valmistettu luukku. Karkaistu lasi on vahvempaa 
kuin tavallinen lasi ja paremmin suojattu särkymiseltä. Karkaistu lasi voi kuitenkin murtua 
reunoilta. Vältä naarmuttamasta luukun pintaa tai tekemästä lovia reunoihin. 

- Laite on pois päältä, kun ajastuksen säätönuppi on OFF -asennossa. 
- Älä käytä uunia ulkona. 
- Älä käytä laitetta muuhun kuin mihin se on tarkoitettu.  
 

TEKNISET TIEDOT  
  
 

Jännite:  230 V ~ 50 Hz 
Teho:  2200 W 
Mitat:  686x460x426mm 
Paino:  15kg 
 
 

LAITTEEN ESITTELY  
  

 
Laitteen osat 
A: Lämpötilan säätönuppi 
B: Lämpötoiminnon valitsin 
C: Ajastuksen säätönuppi 
D: Merkkivalo 

E: Lasiluukku 
F: Luukun kahva 

G: Ritilän kahva 

H: Ritilä, 2 kpl 
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KÄYTTÖÖNOTTO  
  
 

Ennen uunin ensimmäistä käyttökertaa: 

1. Lue kaikki tämän käyttöohjekirjan sisältämät ohjeet. 
2. Varmista, että uunin pistoke on irrotettu pistorasiasta ja ajastuksen säätönuppi on OFF -

asennossa. 
3. Pese kaikki uunin varusteet kuumassa saippuavedessä tai astianpesukoneessa. 
4. Kuivaa varusteet huolellisesti ja laita ne takaisin uuniin, kytke uunin pistoke takaisin pis-

torasiaan ja uuni on valmis käyttöön otettavaksi. 
5. Kun olet kytkenyt uunin virran takaisin päälle, on suositeltavaa käyttää uunia korkeim-

massa lämpötilassa (230 ) noin 15 minuutin ajan, jotta kaikki kuljetuksen jälkeen jäljelle 
jääneet suoja-aineet palavat pois. Tällä tavoin myös mahdolliset ensimmäisellä käyttöker-
ralla ilmenevät hajut poistuvat. 

 
HUOMIO: Ensimmäisellä käyttökerralla voi syntyä lievää hajua ja savua (noin 15 minuutin 
ajan). Tämä on normaalia ja harmitonta. Tämä johtuu tehtaalla lämpövastuksiin lisätyn suo-
ja-aineen palamisesta. 
 
 

KÄYTTÖ  
  
 

Uunin käyttö 

Tutustu seuraaviin uunin toimintoihin ja varusteisiin ennen ensimmäistä käyttökertaa: 

- Lämpötilan säätö (A): valitse haluamasi lämpötila 90–230 . 
- Lämpötoiminnon valitsin (B): tässä uunissa on neljä eri lämpötoimintoa erilaisia tar-

peita varten. Lämpötoimintojen valitsimen selitykset:  
OFF: pois päältä   
      : ylälämpö 

      : alalämpö 

      : tasalämpö 

- Ajastin (C): Kun haluat aktivoida ajastuksen, käännä ajastuksen säätönuppia oikealle 
(myötäpäivään) ottaaksesi ajastuksen käyttöön. Tässä toiminnossa on myös merkkiääni, 
joka ilmoittaa ajastetun ajan päättymisen. 

- Merkkivalo (D): Palaa aina, kun uuni on päällä. 
 

VAROITUS: Välttääksesi loukkaantumisen tai palovamman vaaran, älä koske kuumiin pin-
toihin, kun uuni on päällä. Käytä aina uunikintaita. 
 
VAROITUS: Ole aina äärimmäisen varovainen, kun otat ritilää ulos kuumasta uunista. Käytä 
aina ritilän kahvaa (G) tai uunikinnasta. 
 
Pulverimaalattujen kappaleiden polttaminen: 
Noudata pulverimaalin valmistajan antamia ohjeita maalatun kappaleen uunissa polttamis-
ta varten. 
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INLEDNING  
  
 

Vi gratulerar Dig till valet av denna MEGANEX-produkt av god kvalitet! Vi hoppas 
att apparaten du köpt kommer att hjälpa dig i ditt arbete. För att försäkra dig om 
att apparaten används på ett säkert sätt bör du komma ihåg att läsa bruksanvis-
ningen före apparaten tas i bruk. Vid oklara situationer eller om problem upp-
står, ta kontakt med återförsäljaren eller importören. Vi önskar dig säkert och 
angenämt arbete med apparaten! 
 
 

SÄKERHETSANVISNINGAR  
  
 

LÄS NOGA IGENOM DENNA MANUAL OCH UPPMÄRKSAMMA 
SÄKERHETSANVISNINGARNA OCH VARNINGARNA. ANVÄND APPARATEN PÅ RÄTT 
SÄTT OCH MED STÖRSTA FÖRSIKTIGHET FÖR ENDAST DET ÄNDAMÅL DEN ÄR 
AVSEDD. UNDERLÅTENHET ATT IAKTTA DETTA KAN LEDA TILL SKADA PÅ EGENDOM 
OCH/ELLER ALLVARLIG PERSONSKADA. SPARA DENNA MANUAL FÖR FRAMTIDA 
BRUK. 
 
- Denna apparat kan användas av barn som är 8 år eller äldre samt av fysiskt eller mentalt 

handikappade personer, eller personer med bristande erfarenhet och kunskap om de 
övervakas eller undervisas om säker användning av produkten och förståelse för de därav 
resulterande farorna. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och användarunder-
håll får inte utföras av barn utan uppsikt. 

- Noggrann övervakning behövs alltid när apparaten används av eller i närheten av barn. 
- Rör inte vid heta ytor. Använd alltid handtag eller knoppar. 
- Skydda dig från elchock genom att inte sänka ned ugnens strömsladd, stickkontakt eller 

annan del i vatten eller annan vätska. 
- Låt inte strömsladden hänga över bordets eller arbetsunderlagets kant och låt den inte 

vidröra heta ytor. 
- Använd inte apparaten om strömsladden eller stickkontakten är skadad eller om appara-

ten inte fungerar korrekt eller är skadad på något sätt. Lämna in apparaten till närmaste 
auktoriserat servicecenter för undersökning, reparation eller justering. 

- Användning av andra än av tillverkaren rekommenderade reservdelar eller tillbehör kan 
orsaka farliga situationer eller skada. 

- Ställ inte apparaten på eller nära en gas- eller elbrännare. 
- Apparatens bakyta ska placeras mot väggen i enlighet med dessa anvisningar och ska 

inte kunna nås med sond nr 41 enligt standard EN61032. 
- Dra ut stickkontakten ur strömuttaget när apparaten inte används och före rengöring. 

Låt ugnen svalna innan du sätter på eller tar av delar och före rengöring. 
- Stäng av strömmen till apparaten genom att vrida timervredet till läge OFF och dra ut 

stickkontakten. Håll i stickkontakten när du drar ut strömsladden, dra aldrig direkt i slad-
den. 

- Täck inte någon del av ugnen med metallfolie. Det kan orsaka överhettning. 
- Var mycket försiktighet när du tar ut gallret ur ugnen. 
- Brand kan uppstå om ugnen är täckt med eller vidrör brännbart material som gardiner, 

tyger, väggar och liknande när den är på. Förvara inget på apparaten när den används. 
- Se till att inget vidrör elementen upptill eller nertill i ugnen. 
- Lägg inga lättantändliga eller brännbara material som papp, plast, papper eller liknande 

i ugnen. 
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- Förvara inte andra än av tillverkaren rekommenderade tillbehör i ugnen när den inte an-
vänds. 

- Använd alltid skyddande, isolerande ugnsvantar när du lägger in något i eller tar ut något 
ur den varma ugnen. 

- Ugnen har en lucka av härdat glas. Härdat glas är starkare än vanligt glas och går inte 
sönder lika lätt. Det kan dock gå sönder runt kanterna. Undvik att repa luckans yta eller 
göra hack i kanterna. 

- Apparaten är avstängd när timervredet är i läge OFF. 
- Använd inte ugnen utomhus. 
- Använd inte apparaten i annat syfte än det avsedda.  
 

TEKNISKA DATA  
  
 

Spänning:  230 V ~ 50 Hz 
Effekt:  2200 W 
Mått:  686x460x426mm 
Vikt:  15 kg 
 
 

PRESENTATION AV APPARATEN  
  

 
Apparatens delar 
A: Temperaturvred 
B: Funktionsvred 
C: Timervred 

D: LED-indikator 

E: Glaslucka 
F: Luckhandtag 

G: Gallerhandtag 

H: Galler, 2 st. 
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FÖRBEREDELSER  
  
 

Innan du använder ugnen första gången: 

1. Läs igenom instruktionerna i denna bruksanvisning. 
2. Se till att ugnens stickkontakt är utdragen ur strömuttaget och att timervredet är i läge 

OFF. 
3. Rengör alla tillbehör i varmt tvålvatten eller diskmaskin. 
4. Torka av dem noggrant, lägg tillbaka dem i ugnen och stoppa in stickkontakten i strömut-

taget. Ugnen är nu färdig att användas. 
5. När du har satt på strömmen rekommenderar vi att ugnen lämnas på i högsta tempera-

tur (230 ) i cirka 15 minuter så att alla skyddsämnen som är kvar efter transporten 
bränns bort. Då försvinner även eventuella initiala lukter. 

 
OBS! Första gången kan det uppstå en mild lukt och rök (i ca 15 minuter). Det är normalt 
och ofarligt. Det beror på att skyddsämnet som applicerades på värmeelementen i fabriken 
brinner bort. 
 
 

ANVÄNDNING  
  
 

Använda ugnen 

Bekanta dig med följande funktioner och tillbehör innan du använder ugnen första gången. 

- Temperatur (A): välj önskad temperatur mellan 90–230 . 
- Funktion (B): den här ugnen har fyra olika funktioner för olika behov. Förklaring av de 

olika funktionerna:  
OFF: avstängd   
      : övervärme 

      : undervärme 

      : över- och undervärme 

- Timer (C): Aktivera timern genom att vrida timervredet mot höger (medsols). Timern av-
ger en ljudsignal när tiden är slut. 

- LED-indikator (D): Lyser alltid när ugnen är på. 
 

VARNING! Vidrör inte de heta ytorna när ugnen är på för att undvika skada och risk för 
brandskada. Använd alltid ugnsvantar. 
 
VARNING! Var mycket försiktig när du tar ut gallret ur den varma ugnen. Använd alltid gal-
lerhandtaget (G) eller ugnsvantar. 
 
Bränna pulvermålade stycken 
Iaktta pulverfärgtillverkarens anvisningar när du ska bränna ett målat stycke i ugnen. 
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INTRODUCTION  
  
 

Congratulations for choosing this high-quality MEGANEX product! We hope it will 
be of great help to you. Remember to read the instruction manual before using 
the appliance for the first time in order to ensure safe usage. If you have any 
doubt or problems, please contact your dealer or the importer. We wish you safe 
and pleasant work with this appliance! 
 
 

SAFETY INSTRUCTIONS  
  
 

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND NOTE THE SAFETY INSTRUCTIONS 
AND WARNINGS. USE THE APPLIANCE CORRECTLY AND WITH CARE FOR THE 
PURPOSE FOR WHICH IT IS INTENDED. FAILURE TO DO SO MAY CAUSE DAMAGE 
TO PROPERTY AND/OR SERIOUS PERSONAL INJURY. KEEP THIS INSTRUCTION 
MANUAL SAFE FOR FUTURE USE. 
 
- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 

- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 
- Do not touch hot surfaces. Always use handles or knobs. 
- To protect against electric shock, do not immerse cord, plug or any parts of the oven in 

water or any other liquids. 
- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces. 
- Do not operate appliance with damaged cord or plug or after the appliance malfunctions 

or has been damaged in any manner. Return appliance to the nearest authorized service 
center for examination, repair or adjustment. 

- The use of spare parts or accessory attachments not recommended by the appliance 
manufacturer may cause hazard or injury. 

- Do not place on or near a hot gas or electric burner. 
- The rear surface of appliances which, according to the instructions, shall be placed 

against a wall; and are not accessible with test probe 41 of EN61032. 
- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on 

or taking off parts, and before cleaning. 
- To disconnect, turn the timer control to OFF, then remove the plug. Always hold the plug, 

and never pull the cord. 
- Do not cover any part of the oven with metal foil. This may cause the oven to overheat. 
- Use extreme caution when removing racks. 
- A fire may occur if the oven is covered or touching flammable material, including the cur-

tains, draperies, walls, and the like, when in operation. Do not store any item on top of 
the appliance when in operation. 

- Be sure that nothing touches the top or bottom elements of the oven. 
- Do not place any flammable or burning materials in the oven such as cardboard, plastic, 

paper, or anything similar. 
- Do not store any materials other than manufacturer’s recommended accessories in this 

oven when not in use. 
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- Always wear protective, insulated oven gloves when inserting or removing items from the 
hot oven. 

- This appliance has a tempered, safety glass door. The glass is stronger than ordinary 
glass and more resistant to breakage. Tempered glass can still break around edges. 
Avoid scratching door surface or nicking edges. 

- This appliance is OFF when the Timer Control button is in the “OFF” position. 
- Do not use outdoors. 
- Do not use appliance for other than intended use.  
 
 

TECHNICAL DATA  
  
 

Voltage:  230 V ~ 50 Hz 
Power:  2200 W 
Dimensions:  686x460x426mm 
Weight:  15kg 
 
 

PRODUCT DESCRIPTION  
  
 

 
Parts 
A: Temperature Control Knob 
B: Function Selector Switch 
C: Timer Control Knob 
D: Indicator Light 
E:  Glass Door 
F:  Door Handle 
G: Rack Handle 
H:  Wire Rack, 2 pcs. 
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PRIOR TO USE  
  
 

Before using your electric oven for the first time, be sure to: 

1. Read all of the instructions included in this manual. 
2. Make sure that the oven is unplugged and the Timer control is in the “OFF” position. 
3. Wash all the accessories in hot, soapy water or in the dishwasher. 
4. Thoroughly dry all accessories and re-assemble in oven, plug oven into outlet and you are 

ready to use your new electric oven. 
5. After reassembling your oven, we recommend that you run it at the highest temperature 

(230 ) for approximately 15 minutes to eliminate any packing residue that may remain 
after shipping. This will also remove all traces of odor initially present. 

 
NOTE: Initial start-up operation may result in minimal smell and smoke (about 15 minutes). 
This is normal and harmless. It is due to burning of the protective substance applied to the 
heating elements in the factory. 
 
 

OPERATION  
  
 

Using your oven 

Familiarize yourself with the following oven functions and accessories prior to first use: 

- Temperature Control (A): choose the desired temperature from 90  to 230 . 
- Function Selector (B): this oven is equipped with four positions for a variety of needs. 

Four stages heating function symbols:  
OFF: Heating off  
      : Upper heating 
      : Lower heating 
      : Upper & lower heating 

- Timer Control (C): when you want to activate the timer control, turn to the right (clock-
wise) to use as a timer. This function also has a signal at the end of the programmed 
time. 

- Indicator Light (D): It’s illuminated whenever the oven is turned on. 
 

WARNING: To avoid risk of injury or burns, do not touch hot surfaces when oven is in use. 
Always use oven mitts. 
 
WARNING: Always use extreme care when removing wire rack from a hot oven. Always use 
the Rack Handle (G) or an oven mitt. 
 
Curing powder coated objects: 
Always follow the powder coating paint manufacturer’s instructions for curing coated ob-
jects.  
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Positioning of the Wire Racks 
 
 

 
 

 
MAINTENANCE  
  
 

WARNING: Be sure to unplug the oven and allow it to cool before cleaning. 
 
NOTE: Do not use steel wool scouring pads, abrasive cleaners or scrape the walls with a 
metal utensil, as all of these methods may damage the continuous clean coating. 
 
Cleaning 
All accessories should be washed in hot soapy water or can be cleaned in a dishwasher. The 
door can be wiped with a damp sponge and wiped dry with a paper or cloth towel. Clean the 
outside with a damp sponge.  
 
DO NOT USE AN ABRASIVE CLEANER AS IT MAY DAMAGE THE EXTERIOR FINISH. 
 
LET ALL PARTS AND SURFACES DRY THOROUGHLY PRIOR TO PLUGGING OVEN IN AND 
USING. 

 
 

 
 
 
 
 
  






